
1 1Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0A1 / Noyau 0A1
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2012-04-20

Fuseau horaire
Eastern Daylight Saving
Time EDT

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(819) 956-5227

Issuing Office - Bureau de distribution

Industrial Vehicles & Machinery Products Division
11 Laurier St./11, rue Laurier
7B1, Place du Portage, Phase III
Gatineau
Québec
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Réparation et entretien
Solicitation No. - N° de l'invitation
W8486-120173/B

Client Reference No. - N° de référence du client

W8486-120173
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$HS-597-59946

File No. - N° de dossier

hs597.W8486-120173

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Bourassa, Chantal

Telephone No. - N° de téléphone

(819) 956-6763 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

hs597
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2012-04-02
Date 
003
Amendment No. - N° modif.

Page 1 of - de 4Canada



Cette modification a pour but d’apporter les changements suivants:

1) Supprimer:

2.1 Conditions générales

Ajouter la section 44 Garantie au complet.

Insérer:

1.  Malgré l'inspection et l'acceptation des travaux par le Canada ou au nom de celui-ci et
sans limiter l'application toute autre disposition du contrat ou toute condition, garantie ou
disposition, prévue par la loi, l'entrepreneur garantit, pour une période de douze (12) mois
(ou tout autre période stipulée dans le contrat) que les travaux seront exempts de toute
défectuosité liée à la conception, aux matériaux ou à la mise en oeuvre et qu'ils seront
conformes aux exigences du contrat. La période de la garantie commence à la date de la
livraison ou, si l'acceptation a lieu à une date postérieure, à la date de l'acceptation.
Toutefois, en ce qui concerne les biens de l'État qui ne sont pas fournis par l'entrepreneur,
la garantie de l'entrepreneur ne vise que leur intégration adéquate aux travaux.

2.  En cas de défectuosité ou non-conformité de quelque partie des travaux pendant la
période de garantie, l'entrepreneur, sur demande du Canada doit réparer, remplacer ou
rectifier, à son choix et à ses frais, le plus tôt possible, la partie des travaux jugée
défectueuse ou non conforme aux exigences du contrat.

3.  Les travaux ou toute partie des travaux jugés défectueux ou non conformes seront
retournés aux locaux de l'entrepreneur en vue de leur remplacement, de leur réparation ou
de leur rectification. Cependant, lorsque le Canada est d'avis qu'un tel déplacement n'est
pas pratique, l'entrepreneur doit procéder aux réparations ou aux rectifications nécessaires
là où les travaux se trouvent. L'entrepreneur sera remboursé des frais justes et
raisonnables (incluant une indemnité de déplacement et de subsistance) engagés, à
l'exclusion de tout profit, déduction faite du coût correspondant à la rectification de la
défectuosité ou de la non-conformité dans les locaux de l'entrepreneur.

4.  Le Canada doit payer les frais de transport des travaux ou de toute partie des travaux
aux locaux de l'entrepreneur conformément au paragraphe 3. L'entrepreneur doit payer les
frais de transport des travaux ou de toute partie des travaux qui sont remplacés ou
rectifiés, au lieu de livraison précisé dans le contrat ou à un autre endroit désigné par le
Canada.

5.  L'entrepreneur, à ses frais, doit remédier aux effets de toute correction ou
remplacement prévus dans le présent article sur l'ensemble des données et rapports, y
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compris la révision et la mise à jour de l'ensemble des données, manuels, publications,
logiciels et dessins touchés et demandés en vertu du contrat.

6.  Si l'entrepreneur ne s'acquitte pas d'une obligation prévue dans le présent article dans
un délai raisonnable après avoir reçu un avis, le Canada aura le droit de remédier ou de
faire remédier aux travaux défectueux ou non conformes aux frais de l'entrepreneur. Si le
Canada ne désire pas corriger ou remplacer les travaux défectueux ou non conformes, le
prix contractuel sera réduit de façon équitable.

7.  La période de garantie est automatiquement prolongée de la période au cours de
laquelle les travaux sont inutilisables en raison d'une défectuosité ou d'une
non-conformité. La garantie s'applique à toute partie des travaux qui est réparée,
remplacée ou par ailleurs rectifiée conformément au paragraphe 2, pendant la plus
étendue des deux périodes suivantes: 

a.la période de la garantie qui reste y compris la prolongation; ou
b.quatre-vingt-dix (90) jours ou toute autre période stipulée à cette fin après entente
entre les parties.

2) Supprimer:

Paragraphe 23. Plan qualité au complet.

Insérer:

23. Plan qualité
Au plus tard soixante (60) jours après la date du contrat, l'entrepreneur doit soumettre
pour acceptation par le ministère de la Défense nationale (MDN) un plan qualité.  Le plan
qualité devra décrire comment l'entrepreneur entend se conformer aux exigences de
qualité spécifiées dans le contrat et spécifier comment les activités reliées à la qualité se
dérouleront incluant l'assurance de la qualité des sous-traitants.  L'entrepreneur doit
inclure une matrice qui permet de retracer les éléments des exigences de la qualité
spécifiées aux paragraphes du plan qualité où l'élément a été traité.

Les documents mis en référence au plan qualité doivent être disponibles à la demande de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada ou du MDN.

Si le plan qualité a été soumis lors du processus de soumission, l'entrepreneur doit réviser
et, au besoin, modifier le plan soumis de façon à tenir compte des changements dans les
exigences ou dans la planification qui auraient pu survenir lors des négociations menant
au contrat.
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Après l'acceptation du plan qualité par le MDN, l'entrepreneur doit mettre en oeuvre le
plan qualité.  L'entrepreneur doit effectuer les modifications appropriées au plan durant le
contrat de façon à refléter les activités de qualité en cours ou planifiées.  Le MDN doit
être en accord avec les modifications apportées au plan qualité.

TOUTE LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES.
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